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* All measurements in millimeters.  ·  ** The second number indicates the total quantity of the part in the delivery.
*** No torque specifications: Use the torque defined by vehicle manufacturer! The standard torque in this table can 
be used as long as it is within the vehicle manufacturer‘s specifications.

* Alle Maßangaben in Millimeter.  ·  ** Der zweite Wert gibt die Gesamtanzahl des jew. Artikels in der Lieferung an.
*** Keine Anzugsmomentvorgabe: Verwenden Sie das vom Fzg.-Hersteller definierte Anzugsmoment! Das 
Standard-Anzugsmoment der Tabelle kann verwendet werden, wenn es den Fzg.-Hersteller-Vorgaben entspricht.

8.8
 Stahl FK 8.8 / Steel CL 8.8 N·m

 Regelgewinde / Coarse Thread Ø M4 M5 M6 M8 M10 M12

2,8 5,5 9,6 23 46 79  Stahl FK 10.9 / Steel CL 10.9 N·m

 Regelgewinde / Coarse Thread Ø
10.9

M4 M5 M6 M8 M10 M12

4,1 8,1 14 34 67 115

    Artikel Part  N·m ***Schritt
Step

Nr.
No.

Anzahl **
Quantity **

Art.-Nr. / Bezeichnung *
Item No. / Description *

   STP.08.590.80700/B Anbau-Kit für Sturzpad Mounting Kit for Frame Slider

  (1) STP.08.590.011 Anbaublech; linke Seite Mounting Bracket; left side 1 / 1 

  (2) M10 x 50; DIN 912 Innensechskantschraube; Feingew. Hexagon Socket Screw; fine thread 1 / 1 46

  (3) ø 10,5; DIN 125 Unterlegscheibe Washer 1 / 9 

  (4) Ø 20 / ø 10,5 / h 5 Distanzbuchse Spacer 1 / 1 

  (5) M6 x 20; DIN 7991 Senkkopfschraube Countersunk Screw 1 / 1 9,6

  (6) Ø 20 / ø 6,4 / h 9 Distanzbuchse Spacer 1 / 1 

  (7) VID.00.M6.20-20C Gummidämpfer Rubber Damper 1 / 2 

  (8) M10 x 90; DIN 912 Innensechskantschraube; Feingew. Hexagon Socket Screw; fine thread 1 / 1 46

  (9) STP.08.590.012 Anbaublech; rechte Seite Mounting Bracket; right side 1 / 1 

  (10) M10 x 80; DIN 912 Innensechskantschraube; Feingew. Hexagon Socket Screw; fine thread 2 / 2 46

  (11) ø 10,5; DIN 125 Unterlegscheibe Washer 1 / 9 

  (12) ø 10,5; DIN 125 Unterlegscheibe Washer 5 / 9 

  (13) M6 x 10; DIN 7991 Senkkopfschraube Countersunk Screw 1 / 1 9,6

  (14) VID.00.M6.20-20C Gummidämpfer Rubber Damper 1 / 2 

  (15) STP.00.590.003 Verschraubplatte Mounting Plate 1 / 2 

  (16) M10 x 75; DIN 912 Innensechskantschraube Hexagon Socket Screw 1 / 1 46

  (17) ø 10,5; DIN 125 Unterlegscheibe Washer 1 / 9 

  (18) BB.250.200.105.500.060.01 Bundbuchse Flanged Spacer 1 / 1 
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* All measurements in millimeters.  ·  ** The second number indicates the total quantity of the part in the delivery.
*** No torque specifications: Use the torque defined by vehicle manufacturer! The standard torque in this table can 
be used as long as it is within the vehicle manufacturer‘s specifications.

* Alle Maßangaben in Millimeter.  ·  ** Der zweite Wert gibt die Gesamtanzahl des jew. Artikels in der Lieferung an.
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8.8
 Stahl FK 8.8 / Steel CL 8.8 N·m

 Regelgewinde / Coarse Thread Ø M4 M5 M6 M8 M10 M12

2,8 5,5 9,6 23 46 79  Stahl FK 10.9 / Steel CL 10.9 N·m

 Regelgewinde / Coarse Thread Ø
10.9

M4 M5 M6 M8 M10 M12

4,1 8,1 14 34 67 115
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  (19) STP.00.590.003 Verschraubplatte Mounting Plate 1 / 2 

  (20) M10 x 45; DIN 912 Innensechskantschraube Hexagon Socket Screw 1 / 1 46

  (21) ø 10,5; DIN 125 Unterlegscheibe Washer 1 / 9 

  (22) Ø 20 / ø 10,5 / h 20 Distanzbuchse Spacer 1 / 1 

  (23) STP.00.590.002 Adapterplatte Adapter Plate 2 /2 

  (24) M6 x 40; DIN 912 Innensechskantschraube Hexagon Socket Screw 4 / 4 6

   STP.00.590.10000/B Sturzpad-Set  Frame Slider Set

  (25) STP.00.590.001 Sturzpad Frame Slider 2 / 2 

  (26) LOG.00.000.001 Logo Plate Logo Plate 2 / 2 

  (27) M3 x 6 Gewindefurchende Schraube Self-tapping screw 4 / 4 
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Nur Kawasaki Z 1000 SX (‘11-‘16) / Kawasaki Z 1000 SX (‘11-‘16) only

Lösen Sie die markierten Schrauben der rechten Seitenverkleidung und 
entfernen Sie diese.

Loosen the marked screws of the right side cover and remove it.

6

Lösen Sie die markierten Schrauben des Windschildes und entfernen Sie 
dieses vom Fahrzeug.

Loosen the marked screws of the windshield and remove it from the vehicle.

1

Lösen Sie die markierten Schrauben der Cockpitverkleidung und entfernen 
Sie diese vorsichtig.

Loosen the marked screws of the cockpit fairing and remove it carefully.

2

Lösen Sie die markierten Schrauben und Kunststoffdübel der linken 
Seitenverkleidung und entfernen Sie diese.

Loosen the marked screws and dowels of the left side cover and remove it.

3

Lösen Sie beidseitig die gezeigten Kunststoffdübel der Seitenverkleidungen.

Loosen the shown dowels of the side covers at both sides of the motorcycle.

4

Lösen Sie die markierte Schraube der gezeigten Verkleidung und entfernen 
Sie diese.

Loosen the marked screw of the shown cover and remove it.

5

Proceed at step [13]
Weiter bei Schritt [13]
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Nur Kawasaki Z 1000 SX (‘16-) / Kawasaki Z 1000 SX (‘16-) only

Lösen Sie die markierten Schrauben und Dübel der Frontabdeckung und 
entfernen Sie diese vorsichtig.

Loosen the marked screws and dowels of the front cover and remove it 
carefully.

2

Lösen Sie die vier markierten Schrauben und entfernen Sie das Windschild.

Loosen the four marked screws and remove the windshield.

1

Nehmen Sie die Cockpitverkleidung ab.

Remove the cockpit fairing from the vehicle.

6

Lösen Sie die markierten Schrauben und Dübel der Cockpitverkleidung und 
entfernen Sie diese vorsichtig.

Loosen the marked screws and dowels of the cockpit fairing and remove it 
carefully.

4

Lösen Sie die gezeigte Schraube und ziehen Sie den Stecker des Tachos.

Remove the shown screw and pull the plug of the speedometer.

3

Lösen Sie je die Schraube und zwei Gummistecker der Seitenverkleidungen 
und ziehen Sie diese in Fahrtrichtung ab.

Loosen the screw and two rubber plugs of each side fairing on both sides 
und remove them in direction of travel.

5
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Entfernen Sie die beiden gezeigten Dübel.

Remove the shown two dowels.

9

Nehmen Sie den Soziussitz ab und lösen Sie die gezeigten Schrauben um 
den Sitz abzunehmen.

Remove the passenger seat and loosen the shown screws to remove the 
seat.

7

Entfernen Sie beidseitig zwei Dübel auf den Innenseiten der Verkleidung.

Remove the two front dowels on both insides of the side fairings.

10

Entfernen Sie beidseitig die fünf Schrauben.

Remove the five screws both sides of the vehicle.

11

Entfernen Sie beidseitig die Blinkerkabel und nehmen Sie die Seitenverklei-
dungen ab.

Remove the cables of the indicators on both sides of the vehicle and remove 
both side fairings.

12

Entfernen Sie die beiden Schrauben und Gummistecker, um beidseitg die 
Verkleidungsteile abzunehmen.

Remove the two screws and rubber plugs to remove the fairing parts on both 
sides of the vehicle.

8
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Alle Fahrzeugmodelle / All bike models

Bringen Sie alle Verkleidungsteile 
wieder beidseitig am Fahrzeug an.

Verschrauben Sie die Verschraub-
platte (15) am Anbaublech (1), wie in 
der Zeichnung gezeigt.
ACHTUNG: Verwenden Sie flüssige 
Schraubensicherung!
Richten Sie vor dem Anziehen der 
Schraube die Verschraubplatten 
(15) entsprechend der Linienfüh-
rung des Fahrzeugs aus.
Ziehen Sie die Schraube wie 
vorgegeben an.

Reattach all fairing parts on both 
sides to the vehicle.

Attach the mounting plate (15) to 
the mounting bracket (1), as shown 
in the drawing.
ATTENTION: Use liquid thread 
locker!
Before tightening the screw, adjust 
the mounting plate (15) according to 
the alignment of the vehicle.
Tighten the screws as specified. 
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HINWEIS: Verwenden Sie die 
Unterlegscheiben (12) um werksbe-
dingte Toleranzen auszugleichen.

Verschrauben Sie das Anbaublech 
(9) mit der original Unterlegscheibe 
(Orig.) auf der rechten Seite am 
Fahrzeug, wie in der Zeichnung 
gezeigt.
ACHTUNG: Verwenden Sie flüssige 
Schraubensicherung!
Ziehen Sie die Schrauben wie 
vorgegeben an.

NOTE: Use the washers (12) to 
compensate for factory tolerances. 

Attach the mounting bracket (9) 
with the original washer (Orig.) on 
the right side to the vehicle, as 
shown in the drawing.
ATTENTION: Use liquid thread 
locker!
Tighten the screws as specified.
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ACHTUNG: Beginnen Sie mit der 
Montage des rechten Sturzpads 
erst, wenn Sie die Montage des 
linken Sturzpads abgeschlossen 
haben!

Verschrauben Sie das Anbaublech 
(1) mit der original Unterlegscheibe 
(Orig.) auf der linken Seite am 
Fahrzeug, wie in der Zeichnung 
gezeigt.
ACHTUNG: Verwenden Sie flüssige 
Schraubensicherung!
Ziehen Sie die Schrauben wie 
vorgegeben an.

ATTENTION: Do not start mounting 
the right frame slider until you 
have completed the mounting of 
the left frame slider!

Attach the mounting bracket (1) 
with the original washer (Orig.) on 
the left side to the vehicle, as shown 
in the drawing.
ATTENTION: Use liquid thread 
locker!
Tighten the screws as specified.
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Verschrauben Sie die Sturzpads (25) 
auf beiden Seiten des Fahrzeugs an 
den Verschraubplatten (15) und 
(19).
ACHTUNG: Verwenden Sie flüssige 
Schraubensicherung!
Ziehen Sie die Schrauben (24) wie 
vorgegeben an.

Verschrauben Sie die Logoplatten 
(26) beidseitig an den Sturzpads 
(25), wie in der Zeichnung gezeigt.
Ziehen Sie die Schrauben (27) 
vorsichtig handfest an.

Attach the frame sliders  (25) on 
both sides of the vehicle to the 
mounting plates (15) and (19).
ATTENTION: Use liquid thread 
locker!
Tighten the screws (24) as specified.

Attach the logo plates (26) to the 
frame sliders (25), as shown in the 
drawing.
Carefully tighten the screws (27) by 
hand.
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Verschrauben Sie die Verschraub-
platte (19) am Anbaublech (9), wie in 
der Zeichnung gezeigt.
ACHTUNG: Verwenden Sie flüssige 
Schraubensicherung!
Richten Sie vor dem Anziehen der 
Schraube die Verschraubplatten 
(19) entsprechend der Linienfüh-
rung des Fahrzeugs aus.
Ziehen Sie die Schraube wie 
vorgegeben an.

Attach the mounting plate (19) to 
the mounting bracket (9), as shown 
in the drawing.
ATTENTION: Use liquid thread 
locker!
Before tightening the screw, adjust 
the mounting plate (19) according to 
the alignment of the vehicle.
Tighten the screws as specified.
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